
 

P a g .  1 | 9 

 

 

GUIDE d’INSTALLATION 

INSTALLATION GUIDE 

 

 

Étagères à Épices 

Spices Racks 

 

ETC800I 

ETC1000I 

ETC1200I 
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Contenu de l'emballage | Package contents 

 

ETC800I | ETC1000I | ETC1200I 

 
 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Shelf (x1) 

2. Right support (x1) 

3. Left support (x1) 

4. Wall plugs (x4) 

5. Screws M4 (x4). 

6 Screws DIN 7981 3,8 x 37 (x4) 

1. Etagère (1 pièce) 

2. Support droit (1 pièce) 

3. Support gauche (1 pièce) 

4. Piges de fixation murales (4 pièces) 

5. Vis M4 (4 pièces) 

6. Vis DIN 7981 3,8 x 37 (4 pièces) 

3 
1 5 

4 
6 

Assurez-vous que tous les composants sont à l'intérieur de 

l'emballage 

Make sure all components are inside the packaging. 

 

2 



 

P a g .  3 | 9 

 

 

Accessories | Accessoires(*) 
GN1/6 bowl with and without handle | Récipient GN1/6 avec et sans poignée 

(*)
 Not included in the packaging | Non inclus dans le package 
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Dimensions et capacité | Dimensions and Capacity 

 Tab. 3 

 

 

REMARK | REMARQUE 

Chaque fois que vous devez commander un composant, vous devez fournir : 

Whenever you need to order a component, you must provide: 

✓ Modèle / Model 

✓ Nr. série / Serial Nr.. 

✓ Nr. de la pièce détachée/ Spare part Nr.. 

 

Conseils de sécurité | Safety advice 

FR 
Ne surchargez jamais l'étagère pour éviter toute déformation.  

Prenez les précautions nécessaires lors du nettoyage et de la manipulation des 
étagères afin d'éviter tout risque de blessure dû aux bords exposés.  

EN 

ETC800I 

ETC1000I 

ETC1200I 

210 
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Never overload the shelf to avoid warping. 

Take proper precautions when cleaning and handling shelves to avoid the risk of injury 
from exposed edges.  

Attention | Attention 

FR 

✓ Lire attentivement toutes les instructions avant de commencer l'assemblage. 

✓ Le produit doit être assemblé sur une surface propre et plane. 

✓  Éviter les chocs et le contact avec des objets tranchants. 

✓ Pour nettoyer le produit, utiliser un chiffon imbibé d'eau, puis un chiffon sec. 

EN 
✓ Read all instructions carefully before beginning assembly. 
✓ The product must be assembled on a clean, flat surface. 
✓ Avoid impacts and contact with sharp objects. 
✓ To clean the product, use a cloth dampened with water and then a dry cloth. 

 

Assemblée | Assembly 

FR 

Retirez le film protecteur des pièces en veillant à ne pas rayer les surfaces. 

1. Alignez les trous de l'étagère avec ceux des supports gauche et droit. Fixez chaque 
support à l'aide des vis M4 fournies dans l'emballage. 

2. Utilisez les supports d'étagère comme gabarit pour marquer les trous de vis sur le 
mur. 

3. Fixez l'étagère au mur à l'aide des vis appropriées (non fournies). 

 

EN 

Remove the protective film from the parts, being careful not to scratch the surfaces. 

1. Align the holes in the shelf with the holes in the left and right brackets. Secure each 

bracket using the M4 screws provided in the packaging. 

2. Use the shelf brackets as a template to mark the screw holes on the wall. 

3. Secure the shelf to the wall using the appropriate screws (not included). 
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Étape 1 | Step 1 

Montage des supports latéraux | Assembling the side supports 

 

 

Étape 2 et 3 | Step 2 and 3 

Fixation de l'étagère au mur | Fixing the shelf to the wall 

 

 

Étape 4 | Step 4 

Suspendre les conteneurs GN1/6 (Non inclus) | Hang GN1/6 Tanks (Not included) 
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ÉLIMINATION DES DÉCHETS | WASTE DISPOSAL 

Matériau d'emballage | Packaging Material  

FR 

Avant d'assembler les étagères, retirez le plastique de protection des cadres en acier 
inoxydable. 

Recyclez l'emballage et tous les matériaux de protection conformément aux normes 
en vigueur dans votre pays. 

 

EN 
Before assembling the shelving, remove the protective plastic from the stainless-steel 
frames. 

Recycle the packaging and all protective materials according to applicable standards 
in your country. 

 

Fin de vie du produit | End of product life  

FR 

À la fin de sa durée de vie utile, le produit doit être éliminé conformément aux normes 
nationales. 

Nous vous recommandons de contacter une entreprise spécialisée dans l'élimination 
des déchets ou simplement votre service local d'élimination des déchets. 
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EN 
At the end of its useful life, the product must be disposed of in accordance with 

national standards. 

We recommend contacting a specialized waste disposal company or simply contacting 

your local waste disposal service. 

ATTENTION! Do not dispose of any product or component with household 

waste. In accordance with current legislation, take them to duly authorized 

collection/recycling centers. 

 

ATTENTION! Ne jetez aucun produit ni composant avec les ordures 

ménagères. Conformément à la législation en vigueur, apportez-les aux 

centres de collecte et de recyclage agréés. 
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Le fabricant décline toute responsabilité quant aux éventuelles erreurs d'impression et/ou de transcription 
contenues dans ce manuel d'assemblage. 
Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéristiques et les informations contenues dans ce 
document à tout moment et sans préavis afin de maintenir la qualité de ses produits. Par conséquent, ce 
manuel ne constitue pas un contrat avec des tiers. 
 
 
The manufacturer disclaims any liability for any printing and/or transcription errors contained in this 
assembly manual. 
The manufacturer may change the characteristics and information contained in this document at any time 
and without prior notice in order to maintain the quality of its products. Therefore, this manual cannot be 
considered a contract with third parties.. 

 

 


